
ВИПУСК 23’2022    Серія 9. Сучасні тенденції розвитку мов 

 

 

 97 

 

CONTENTS 

Lidiia S. Anistratenko  

STUDY OF JAPANESE LITERARY TERMINOLOGY  IN DIACHRONY  

(Nara period /710 – 794/, Heian period /794 – 1185/,  

Kamakura period /1185 – 1333/) .................................................................................. 5 

Svitlana O. Koloda  

TEXTOLOGICAL ASPECTS OF THE TEXT STRUCTURE  

STUDYING IN TRANSLATION THEORY ............................................................. 14 

Nataliya Ye. Lemish, Yuliia V. Kravtsova, Tetiana S. Tolcheyeva 

ENGLISH PREDICATIVE CONSTRUCTIONS:  STRUCTURE AND TYPES.......25 

Svitlana A. Matvieieva, Maryna A. Torgovets  

COGNITIVE TERMINOLOGICAL STRUCTURE  

AS A UNIT OF THE PROFESSIONAL WORLDVIEW .......................................... 41 

Andriy A. Moroz 

THE FRENCH LANGUAGE AND CULTURE FROM THE VIEWPOINT  

OF RUSSIANS DURING THE CRIMEAN WAR OF 1853–1856 

(LINGUOIMAGOLOGICAL ASPECT) ................................................................... 52 

Yaroslava O. Mozghova, Lesya O. Shevchuk 

SAVING OF SYNTACTIC STYLISTIC DEVICES FEATURES  

IN JOURNALISTIC TEXTS TRANSLATION ......................................................... 63 

Nina O. Saiko 

DOMINANT INVECTIVE CONSTRUCTIONS   

OF MANIPULATION IN ENGLISH NEWSPAPER TEXTS ................................... 74 

Taras V. Shmiher 

MUSICAL DIMENSIONS OF QUALITY JUDGEMENTS   

IN LITURGICAL TRANSLATION .......................................................................... 88 



Науковий часопис НПУ імені М. П. Драгоманова 

 

 

 98 

 

ЗМІСТ 

Аністратенко Л. С. 

Дослідження японської літературознавчої термінології у діахронії  

(епохи Нара /710 – 794 рр./, Хейан /794 – 1185 рр./, Камакура /1185 – 1333 рр./)....................5 

Колода С. О.  

Текстологічні аспекти вивчення структури тексту в теорії перекладу....................................14 

Леміш, Н. Є., Кравцова, Ю. В., Толчеєва, Т. С.  

Предикативні конструкції англійської мови: структура і типи................................................25 

Матвєєва, С. А., Торговець, М. А.  

Когнітивна терміноструктура як одиниця професійної картини світу....................................41 

Мороз А. А.  

Французька мова і культура очима росіян  

під час Кримської війни 1853–1856 років (лінгвоімагологічний аспект)................................52 

Мозгова Я. О., Шевчук Л. О.  

Збереження особливостей виразних стилістичних прийомів синтаксису  

при перекладі публіцистичних текстів........................................................................................63 

Сайко Н. О.  

Домінантні інвективні конструкції маніпуляційного спрямування  

в англомовних газетних текстах...................................................................................................74 

Шмігер Т. В.  

Музичні виміри для оцінки якості в літургійному перекладі...................................................88 


